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	Данный аппарат соответствует требованиям Директивы 93/42/СЕ. 
	[image: image2.emf]


1. ПРИМЕНЕНИЕ И НАЗНАЧЕНИЕ

	НАЗНАЧЕНИЕ
	Аппарат многофункциональный для предстерилизационной обработки предназначен для очистки, дезинфекции (с применением соответствующих средств) и сушки медицинских, стоматологических, косметологических и ветеринарных инструментов в соответствии с указаниями изготовителя аппарата.


В аппарате используется ультразвуковая очистка, с целью очистки участков, труднодоступных для ручной очистки, и устранения риска, связанного с применением загрязненных инструментов.

В памяти аппарата хранится 3 цикла, которые могут задаваться оператором.

Основные стадии включают:

	ДЕЗИНФЕКЦИЯ
	Химическая дезинфекция проводится только с применением соответствующих дезинфицирующих средств в концентрациях, указанных изготовителем. 

	ОЧИСТКА
	Эта стадия снижает бактериальное загрязнение более, чем на 90%.

На этой стадии удаляются органические остатки, которые не были удалены на предыдущей стадии. 

	ПРОМЫВКА
	На этой стадии удаляются все остатки дезинфицирующих/моющих средств из внутренней части бака.

	СУШКА
	После промывки аппарат может быть высушен, с целью удаления остатков воды, которые могут отрицательно сказаться на следующем цикле стерилизации. 


	[image: image3.emf]
	Аппарат многофункциональный для предстерилизационной обработки следует использовать исключительно для очистки инструментов и материалов, совместимых с системой ультразвуковой очистки и в областях применения, указанных изготовителем.




2. БЕЗОПАСНОСТЬ
	[image: image4.emf]
	Аппарат ни в коем случае не должен эксплуатироваться в потенциально взрывоопасной атмосфере.
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	Не помещайте аппарат вблизи источников тепла и электромагнитного излучения.
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	Размещайте инструменты так, чтобы оператор мог четко видеть панель управления и дисплей.
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	Сеть электропитания должна соответствовать действующим нормативам и характеристикам аппарата.
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	Проверяйте исправность сетевого шнура.
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	Не используйте легковоспламеняющихся моющих средств.
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	Не заливайте в бак кислоты (например, HCl) и хлориды.
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	Не размещайте предметы так, чтобы они касались дна резервуара

	[image: image12.emf]
	Изготовитель несет ответственность за проданное изделие в соответствии с действующим законодательством. Ответственность снимается в случае, если какие-либо операции с аппаратом или его частями выполняются неквалифицированным персоналом или с использованием не оригинальных запасных частей.
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	НЕ ОТКРЫВАЙТЕ АППАРАТ. 

В случае повреждения или риска просачивания жидкости в аппарат, проведите техобслуживание или очистку, для этого отключите аппарат от сети.
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	Не снимайте фирменную табличку.
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	Перед любым вмешательством отключите аппарат от сети.
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	Следуйте указаниям, содержащимся в инструкции по безопасности для применяемого моющего/дезинфицирующего средства.

	 [image: image17.emf]
	В некоторых случаях ультразвук создает неприятный шум. Используйте соответствующие средства индивидуальной защиты.
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	Вода в системе водоснабжения должна соответствовать требованиям к питьевой воде по СанПиН 2.1.4.1074-01.


2.1 Маркировка безопасности    
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	ВЫСОКОЕ НАПРЯЖЕНИЕ! ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ!
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	ВЫСОКАЯ ТЕМПЕРАТУРА
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	ЗАЗЕМЛЕНИЕ


2.2 Устройства безопасности
- Датчик открывания дверцы

- Предохранительный термостат

- Система контроля наполнения водой

2.3 Утилизация
	[image: image22.emf]
	Данное изделие подпадает под действие директивы Европарламента и Совета ЕС 2002/96/ЕС по утилизации электротехнического и электронного оборудования (WEEE). При действии  этой директивы изделие было выпущено на рынок после 13 августа 2005 г. и не должно  утилизироваться как не подлежащие переработке бытовые отходы. Для утилизации данного изделия обратитесь в ближайшее учреждение WEEE либо поступите в соответствии с действующими правилами.



3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

МЕХАНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ     

	Рабочая температура
	+5°С - +30°С

	Максимальная относительная влажность при 30°С
	80%

	Габаритные размеры (ДxВxГ)
	415х415х530 мм

	Высота при открытой крышке
	750 мм

	Глубина при открытой крышке
	530 мм

	Вес (при пустом баке)
	20 кг


ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

	Напряжение питания
	Однофазный переменный ток напряжением 230 В +/- 10%

	Максимальная потребляемая мощность
	1 кВт

	Частота
	50/60 Гц

	Сетевой шнур
	2 + 1х1 мм2

	Предохранители
	6 А (6х20)


УЛЬТРАЗВУКОВЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

	Количество ультразвуковых измерительных преобразователей
	4

	Частота
	39 кГц


СИСТЕМА ПОДАЧИ ВОДЫ

	Давление воды
	1,5-2 бар

	Максимальная температура
	+ 30°С

	Размеры шланга подачи воды
	3/8 G/ длина 3 м


БАК

	Объем бака
	9 л (нержавеющая сталь AISI 316)

	Объем наполнения водой
	6 л


РЕЗЕРВУАР ДЛЯ МОЮЩЕГО СРЕДСТВА

	Объем
	1,5 л + 0,5 л (резерв)

	Возможное число циклов при полном резервуаре
	Концентрация
	Возможное число циклов*

	
	1%
	~25

	
	2%
	~12

	
	3%
	~8

	
	4%
	~6

	
	5%
	~5

	
	6%
	~4

	Материал
	Полиэтилен


ФИЛЬТРЫ

	Фильтр бака
	Нержавеющая сталь AISI 304

	Фильтр слива
	Нержавеющая сталь AISI 304 (19х40 мм)


4. РАСПАКОВКА
Упаковка не должна подвергаться ударам. С ней следует обращаться осторожно, не кантовать и не ронять.

Аппарат помещен на деревянный паллет, упаковано в гофрированный картон, усиленный изнутри листами картона.

Снимите гофрированный картон, выньте листы усиления и извлеките аппарат, используя ремни, поставленные с оборудованием. Не используйте других ремней.
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	Перемещать аппарат следует только с помощью ремней. Ни в коем случае не перемещайте аппарат, взявшись за панель управления.

Подобное неправильное обращение может привести к повреждению аппарата.
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	Упаковка должна сохраняться в течение всего гарантийного срока.

Изготовитель не принимает возврата не в оригинальной упаковке.
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	Не эксплуатируйте аппарат с явными повреждениями в результате транспортировки.
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	После распаковки проверьте состояние аппарата.




СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ:

· АППАРАТ МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ ДЛЯ ПРЕДСТЕРИЛИЗАЦИОННОЙ ОБРАБОТКИ.
· РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ: с ним необходимо внимательно ознакомиться. Его следует хранить в доступном для всех дежурных операторов месте.

· ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ: должна быть сохранена.

· ОТЧЕТ ОБ УСТАНОВКЕ – УСЛОВИЯ ИСПЫТАНИЙ И ГАРАНТИИ: должны быть заполнены после установки аппарата по указаниям, приведенным в бланке.

· КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ: должно храниться рядом с аппаратом.

· Шланг подачи воды

· Сливной шланг

· Шланг слива моющего средства

· Сетевой шнур

· Стандартный поддон

· Корзина для стоматологических боров

5. ОПИСАНИЕ КОМПОНЕНТОВ

См. Приложение В – ИЛЛЮСТРАЦИИ

	G
	Резистор для сушки

	H
	Патрубки для воды

	I
	Патрубок для моющего средства

	J
	Зонд

	K
	Клавиатура и ЖК-дисплей

	L
	Главный выключатель

	M
	Сетевой разъем с отсеком для предохранителей

	N
	Слив резервуара моющего средства с устройством контроля переполнения

	O
	Отверстие для подачи воды (3/8 G)

	P
	Патрубок слива

	Q
	Фильтр

	R
	Газовая пружина

	U
	Уплотнительная прокладка крышки

	V
	Коллектор моющего средства

	Z
	Бак из нержавеющей стали


6. УСТАНОВКА
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	Аппарат ни в коем случае не должен эксплуатироваться в потенциально взрывоопасной атмосфере.
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	Не помещайте аппарат вблизи источников тепла и электромагнитного излучения.



	[image: image29.emf]
	Размещайте инструменты так, чтобы оператор мог хорошо видеть панель управления и дисплей.



	[image: image30.emf]
	Сеть электропитания должна соответствовать действующим нормативам и характеристикам аппарата.




Откройте крышку и извлеките принадлежности из бака

Поместите аппарат на строго горизонтальную поверхность, способную выдерживать нагрузку не менее 35 кг. Опоры аппарата являются регулируемыми, но лишь в малой степени.

	[image: image31.emf]
	Размещение на наклонной поверхности приводит к осаждению пленки воды на дне бака, что затрудняет сушку.


Разместите аппарат так, чтобы оператор мог легко контролировать и очищать бак; для очистки фильтра оператор должен иметь доступ и к задней панели аппарата.

[image: image1.jpg]


Фаза сушки предусматривает поступление воздуха с задней стороны аппарата, а выход горячего воздуха происходит через боковые стороны.
Оставьте зазор величиной не менее 50 мм между аппаратом и соседними предметами с обеих боковых сторон.

6.1 Подключение

	[image: image32.emf]
	Снимите предохранительные колпачки



	[image: image33.emf]
	Шланг подачи воды
Подсоедините шланг к патрубку аппарата (О), вставив резиновую прокладку. Другой конец подсоедините к крану подачи воды.

ОПЦИЯ: аварийная система блокировки воды (WATER BLOCK). Это устройство должно быть установлено непосредственно ниже крана подачи воды. Более подробную информацию по установке и работе устройства можно найти в руководстве по его эксплуатации.



	[image: image34.emf]
	Шланг слива воды
Снимите предохранительный колпачок. Подсоедините шланг к аппарату (Р). Другой его конец подсоедините к месту слива. Вода из аппарата сливается самотеком, поэтому шланг слива должен быть расположен ниже аппарата. Шланг не должен загибаться вверх (иметь сифоны). Использование обратных клапанов не допускается.




Шланг слива из резервуара моющего средства
Поместите прозрачный шланг слива в видимом месте на одной высоте с опорной поверхностью аппарата или ниже. Не блокируйте его и не погружайте в жидкость. Шланг слива выполняет также функцию контроля переполнения. Если при полном резервуаре для моющего средства происходит добавка последнего, излишек сливается с помощью шланга.

Сетевой шнур

	[image: image35.emf]
	Проверьте целостность сетевого шнура.


Подсоедините сетевой шнур к разъему на задней панели аппарата (М)

	[image: image36.emf]
	При подключении не используйте удлинители, переходники и адаптеры.


Включите аппарат выключателем (L).

Откройте кран подачи воды и убедитесь в том, что шланг подачи воды не протекает (в случае течи зажмите соединительные патрубки и проверьте, установлены ли прокладки). Проверьте, установлен ли фильтр бака и чистый ли он.

Проверка исправности слива
При включенном аппарате залейте 1 литр воды в бак и проверьте, сливается ли это количество приблизительно за 1 мин.

6.2 Наполнение резервуара для дезинфицирующего/моющего средства
Резервуар имеет объем около 2 л, 0,5 л из которых составляет резервный объем.

В процесс наполнения аппарат должен быть включен, а дисплей должен показывать CYCLE SELECTION (выбор цикла)

	[image: image37.emf]
	ПЕРЕД НАПОЛНЕНИЕМ РЕЗЕРВУАРА ДЛЯ МОЮЩЕГО СРЕДСТВА СЛЕДУЕТ  ОБЯЗАТЕЛЬНО ВКЛЮЧИТЬ АППАРАТ


	[image: image38.emf]
	Откройте крышку бака и снимите крышку (V) на баке слева.



	[image: image39.emf]
	Заливайте дезинфицирующее/моющее средство (с помощью имеющейся в комплекте воронки) до акустического/визуального сигнала (на дисплее), сообщающего, что резервуар наполнен.




	[image: image40.emf]
	Используйте только те дезинфицирующие/моющие средства, которые рекомендованы для использования в ультразвуковых мойках.


	[image: image41.emf]
	Не перемешивайте жидкости внутри резервуара, поскольку возможные в результате этого химические реакции могут вызвать повреждение аппарата.



Слегка нажмите на крышку резервуара для моющего средства и, повернув, закройте ее.

[image: image82.emf]Следует обязательно закрывать резервуар для моющего средства крышкой, во избежание кристаллизации моющего средства, которая может вызвать засорение и повреждение некоторых деталей.
	[image: image42.emf]
	Залить дезинфицирующую жидкость можно непосредственно в воду в баке с учетом действующих в лечебном заведении нормативов, но при этом обязательно необходимо в цикле выбрать параметр NO для количества дезинфицирующего/моющего средства! Если этого не сделать - аппарат будет стараться добавить дезинфицирующее/моющее средство самостоятельно и, при отсутствии его во внутреннем резервуаре, не запустит цикл очистки! Расчет необходимого количества дезинфицирующего/моющего средства в данном случае остается на ответственности оператора.


7. ОПИСАНИЕ РАБОТЫ АППАРАТА
Для получения доступа к баку для очистки поднимите крышку многофункционального аппарата.

Поместите поддон с резиновыми опорами, загруженный предметами, подлежащими очистке, вовнутрь бака.

Внутри многофункционального аппарата имеется резервуар для дезинфицирующего/моющего средства, которое автоматически дозируется и впрыскивается в бак для очистки во время цикла.

Полный цикл отмывки включает следующие фазы:

	ФАЗА
	СИМВОЛ НА ДИСПЛЕЕ
	ОПИСАНИЕ
	ВРЕМЯ

	1
	[image: image43.emf]
	Наполнение водой

Вода подается в бак до тех пор, пока ее уровень не станет выше края поддона приблизительно на 2 мм.

Общий объем наполнения составляет около 6 л
	1,5 мин.

(Давление подачи = 2,5 бар)

	2
	[image: image44.emf]
	Подача дезинфицирующего/моющего средства

Насос автоматически дозирует и подает заданное количество дезинфицирующего/моющего средства из внутреннего резервуара в бак.
	

	
	
	Выбранная концентрация
	Объем

(мл)
	Возможное число циклов*
	%
	Сек.

	
	
	1%
	60
	~25
	1
	80

	
	
	2%
	120
	~12
	2
	160

	
	
	3%
	180
	~8
	3
	240

	
	
	4%
	240
	~6
	4
	320

	
	
	5%
	300
	~5
	5
	400

	
	
	6%
	360
	~4
	6
	480

	
	
	*При полном резервуаре (1500 мл)
	


	3
	[image: image45.emf]
	Нагрев

Аппарат проходит фазу нагрева продолжительностью 5 минут и выполняет первичное удаление загрязнений с инструментов.

Если требуемая температура не достигнута, нагрев продолжается и в фазе отмывки.
	5 мин1

	4
	[image: image46.emf]
	Дегазация (DEGAS)

Аппарат генерирует прерывистые ультразвуковые сигналы в течение 5 минут. Этот процесс снижает содержание газов в жидкости, в результате чего увеличивается эффективность следующей фазы очистки.
	5 мин1

	4S
	PRESS START TO CONTINUE
(Для продолжения нажмите кнопку START)
	ОЖИДАНИЕ (STANDBY)

Эта новая фаза позволяет выполнить такие важные процессы, как:

- Выдержка инструментов в жидкости, содержащей моющее средство (ЗАМАЧИВАНИЕ)

- Выдержка инструментов в жидкости, содержащей дезинфицирующее средство (ДЕЗИНФЕКЦИЯ)

- Догрузка инструментов

(ВНИМАНИЕ: ИЗ СТАЛИ МАКСИМУМ 1 КГ)

ДЛЯ ВЫХОДА ИЗ ФАЗЫ ОЖИДАНИЯ И АВТОМАТИЧЕСКОГО ЗАВЕРШЕНИЯ ЦИКЛА СЛЕДУЕТ НАЖАТЬ КНОПКУ START
	

	5
	[image: image47.emf]
	Ультразвуковая очистка

Фаза очистки посредством ультразвуковой кавитации

РАЗВЕРТКА

Ультразвуковые сигналы подвергаются частотной модуляции, уменьшая таким образом отрицательное действие стационарных волн и улучшая распределение ультразвуковой энергии в отмывочной жидкости.

Очистка становится более эффективной (улучшается кавитация)
	От 1 до 30 мин.

	6
	[image: image48.emf]
	Слив

Бак производит слив автоматически
	~8 мин.

	7
	[image: image49.emf]
	Второй слив воды

Банк повторно наполняется водой для промывки инструментов
	1,5 мин.

(Давление подачи = 2,5 бар)

	8
	[image: image50.emf]
	Ультразвуковая промывка

Кратковременная активация ультразвука, промывка посредством кавитации
	1 мин.

	9
	[image: image51.emf]
	Слив

Бак производит слив автоматически
	~8 мин.

	10
	[image: image52.emf]
	Сушка
Для сушки аппарат создает поток горячего воздуха, обволакивающий инструменты и удаляющий влагу в виде пара.
	15 мин.


Примечания:
1. Если фазы нагрева и дегазации заданы предварительно, они в течение 5 минут выполняются одновременно.

7.1 Панель управления

[image: image53.emf]
	КНОПКИ ПУСКА/ОСТАНОВКИ ЦИКЛА (START/STOP)

	1
	STOP – ОСТАНОВКА ТЕКУЩЕГО ЦИКЛА

	2
	START – ПУСК ЦИКЛА

	КНОПКИ ПРОГРАММИРОВАНИЯ

	4
	SELECT – КНОПКА НАВИГАЦИИ

	5
	OK – КНОПКА ПОДТВЕРЖДЕНИЯ ВЫБОРА И ПЕРЕХОДА К СЛЕДУЮЩЕМУ РАЗДЕЛУ

	3
	ДИСПЛЕЙ


7.2 Выбор языка
Удерживайте кнопку STOP нажатой в течение 8 секунд.
Дисплей покажет применяемый язык.
Просмотрите перечень имеющихся языков, нажимая кнопку SELECT.

Выбрав нужный язык, нажмите кнопку ОК.

7.3 Выбор цикла
После включения аппарата на дисплее появляется логотип изготовителя вместе с версией встроенного программного обеспечения.

Через 3 секунды дисплей показывает:

	SELEZIONE CICLO

· CICLO A

CICLO B

CICLO C


Для просмотра программ нажмите кнопку SELECT.

Для начала выбранного цикла нажмите кнопку START.
7.4 Стандартные настройки циклов
Аппарат поставляется со следующими параметрами по умолчанию:

	
	А
	В
	С

	Режим ожидания (Standby)
	Вкл.
	Выкл.
	Выкл.

	Подача дезинфицирующего/моющего средства
	2%
	4%
	НЕТ

	Нагрев
	30°С
	НЕТ
	30°С

	Функция дегазации
	ДА
	ДА
	ДА

	Функция развертки (SWEEP)
	НЕТ
	ДА
	НЕТ

	Ультразвуковая очистка
	20 мин
	20 мин
	5 мин

	Сушка
	ДА
	ДА
	ДА


Параметры можно менять во всех циклах.
7.5 Изменение настроек параметров в циклах

Выберите цикл, параметры которого вы собираетесь изменить.

Нажмите ОК, и на дисплее появится меню (MENU)

Перечень доступных параметров:

	Наименование
	Параметры
	Ступенчатость изменения

	Режим ожидания
	Вкл.-Выкл. (ON – OFF)
	-


	Подача дезинфицирующего/моющего средства
	0-6%
	1%

	Нагрев
	30-60°С
	10°С

	Функция дегазации
	ДА-НЕТ
	-

	Функция развертки
	ДА-НЕТ
	-

	Ультразвуковая очистка
	0-30 мин
	1 мин

	Сушка
	ДА-НЕТ
	-


Просмотр параметров цикла осуществляется кнопкой ОК.

Измените значение выбранного параметра, нажав кнопку SELECT.

Просмотр меню параметров и установка происходит по кругу.
По завершении установки выберите EXIT (выход) и, нажав SELECT, выйдите из меню.

Изменения будут сохранены.

7.6 Установка ОТСРОЧЕННОГО ПУСКА:
Удерживайте кнопку START нажатой в течение 8 секунд.

Нажатием кнопки SELECT просмотрите доступные значения от 1 до 9 часов.

Для ввода отсроченного пуска нажмите кнопку START.

Во время ожидания таймер на дисплее отсчитывает время до начала цикла.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При отключении напряжения происходит отмена отсроченного пуска.

8. ПОРЯДОК РАБОТЫ
[image: image54.emf]
УРОВЕНЬ МАКСИМАЛЬНОЙ ЗАГРУЗКИ ИНСТРУМЕНТОВ

Откройте кран подачи воды. Проверьте наличие фильтра в баке и его чистоту. Разместите подлежащие очистке предметы на ПОДДОНЕ. В случае если они мелкие, используйте КОРЗИНУ ДЛЯ СТОМАТОЛОГИЧЕСКИХ БОРОВ.

Подлежащие очистке предметы должны быть размещены равномерно и не должны касаться стенок и дна бака.

Вставляя поддон в бак, убедитесь, что между ним и стенками бака нет контакта.

Изделия из цемента, альгинатов и композитов следует обрабатывать специальными жидкостями.
Для предотвращения контакта между стальными ножками поддона и стальным баком служат резиновые опорные кольца. Если кольца отсутствуют или повреждены, замените их новыми. Нарушения правил эксплуатации могут привести к повреждению бака. Включите аппарат выключателем (L).

Нажатием кнопки START запустите выбранный цикл. Аппарат будет показывать на дисплее текущую фазу цикла и отсчитывать время (предполагаемое) до ее завершения.

Если цикл предусматривает фазу ожидания (STANDBY), вам необходимо будет нажать кнопку START повторно (после наполнения водой, ввода дезинфицирующего средства, фаз дегазации и нагрева), с тем чтобы перейти к стадии отмывки и закончить весь цикл.

По окончании цикла на дисплее появляется сообщение END CYCLE OK и раздается звуковой сигнал. Для перехода к выбору цикла нажмите кнопку ОК.

Если при включенном аппарате открывается дверца, текущий процесс немедленно останавливается.

После закрытия крышки цикл запускается повторно точно с того момента, на котором он был прерван.

	[image: image55.emf]
	В конце рабочего дня закройте кран подачи воды, расположенный выше аппарата.



	[image: image56.emf]
	Во избежание получения ожогов, во время сушки не прикасайтесь к предметам, крышке и резистору.



	[image: image57.emf]
	Перед вводом моющего/дезинфицирующего средства, отличного от использовавшегося ранее, произведите полный слив из резервуара.




Использование дезинфицирующего/моющего средства, отличного от того, которое уже содержится в резервуаре:
Использование дезинфицирующего/моющего средства, отличного от того, которое уже содержится в резервуаре, возможно.

В меню цикла, который должен выполняться, введите NO относительно автоматической подачи моющего средства.

Запустите цикл, затем через несколько минут (в конце фазы слива воды) аппарат издаст звуковой сигнал. В этот момент можно открыть крышку и залить в бак моющее средство надлежащей концентрации (1% - 60 мл).

Для завершения цикла закройте крышку.

Слив из резервуара для дезинфицирующего/моющего средства:
Если во время использования аппарата требуется ввести моющее/дезинфицирующее средство, то, для того чтобы выполнить полный слив из резервуара для моющего/дезинфицирующего средства, нажмите и удерживайте нажатой кнопку SELECT, одновременно удерживая нажатой кнопку ОК.
Через 5 секунд заработает шланговый насос. В течение этой фазы раздается прерывистый звуковой сигнал, который прекращается только с окончанием фазы. Моющее средство сливается непосредственно в бак через патрубок на крышке (I).
Примерно через 10 минут слегка приоткройте крышку (так, чтобы не сработал датчик открывания крышки) и проверьте, прекратился ли выход моющего средства из патрубка.

По окончании слива остановите процесс нажатием кнопки STOP.

9. ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ

9.1 Очистка

Очистку следует выполнять после охлаждения аппарата и отключения его от сети.

	[image: image58.emf]
	Используйте неагрессивные моющие средства, пригодные для ухода за пластмассовыми изделиями.



	[image: image59.emf]
	Используйте моющие средства, пригодные для ухода за изделиями из нержавеющей стали.




9.2 Очистка бака

	[image: image60.emf]
	Проверяйте чистоту бака по окончании каждого цикла.


Удаляйте осаждения и мусор во избежание попадания материалов в цепь слива и ее засорения.

9.3 Очистка фильтра бака

	[image: image61.emf]
	Проверяйте чистоту фильтра бака по окончании каждого цикла.


[image: image83.emf]Поднимите крышку аппарата.

Удалите осадок из бака.

Извлеките металлический фильтр и выньте его из бака, как показано на рисунке.

Промойте фильтр проточной водой, с целью удаления загрязнений.

Вставьте фильтр на место открытым концом в слив, а закрытым – в бак.

9.4 Очистка фильтра слива

Она должна производиться периодически.
Убедитесь, что в баке нет воды.

[image: image84.emf]Фильтр слива находится на задней стороне аппарата (Р).
Отвинтите фильтр от корпуса (поскольку фильтр может содержать воду, перед извлечением подложите под него губку).

Аккуратно выньте фильтр, избегая повреждений.

Промойте фильтр проточной водой, с целью удаления загрязнений.

Очистите корпус фильтра
Аккуратно вставьте очищенный фильтр в корпус.

Надежно привинтите фильтр во избежание течи.

9.5 Очистка фильтра подачи воды

Она должна производиться периодически.
[image: image85.emf]Перекройте воду, снимите шланг слива воды и проверьте, чистый ли фильтр (О).

Если нет, извлеките его плоскогубцами без усилия и промойте водой.

Вновь установите фильтр и шланг подачи воды.

9.6 Плановое техобслуживание

	[image: image62.emf]
	Используйте только подлинные запчасти


	ПРОЦЕДУРА
	ПЕРИОДИЧНОСТЬ
	КЕМ ПРОВОДИТСЯ

	Замена шланга шлангового насоса
	Один раз в год
	Уполномоченные специалисты

	Проверка вентилятора сушки
	Один раз в год
	Уполномоченные специалисты

	Фильтр бака
	При необходимости
	Пользователь

	Фильтр слива
	При необходимости
	Пользователь

	Прокладка фильтра слива
	При необходимости
	Пользователь

	Прокладка  крышки резервуара для моющего средства
	При необходимости
	Пользователь

	Уплотнительная прокладка крышки
	При необходимости
	Уполномоченные специалисты


Операции техобслуживания и ремонта должны выполняться после отключения аппарата от сети.

Правильное техобслуживание аппарата обеспечивает его исправную работу, а также позволяет сэкономить время и деньги.

10. СИГНАЛЫ ОШИБОК

Сигналы

	ДИСПЛЕЙ
	ПРИЧИНА
	РЕШЕНИЕ

	[image: image63.emf]
	Открыта крышка
	Закройте крышку

	[image: image64.emf]
	Внутри бака есть вода
	Подождите, пока произойдет слив из бака и вновь запустите цикл.

	[image: image65.emf]
	Недостаточное количество моющего средства в резервуаре (</= 0,5 л)
	Долейте моющее средство в резервуар и вновь запустите цикл либо проведите цикл без моющего средства
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	Резервуар для моющего средства наполнен
	Прекратите наполнение резервуара. Если наполнение будет продолжаться, моющее средство будет сливаться через задний шланг переполнения.


10.2 Ошибки
В случае сигнала ошибки, для пуска нового цикла следует выполнить сброс аппарата в исходное положение

[image: image67.emf]
СБРОС ПОСЛЕ СИГНАЛА ОШИБКИ

Для сброса удерживайте кнопку ОК в нажатом положении в течение 8 секунд.
	ДИСПЛЕЙ
	ПРИЧИНЫ
	РЕШЕНИЯ

	[image: image68.emf]
	Проблема подачи воды

- закрыт кран

- засорены фильтры

- проблема с давлением в системе подачи воды


	- Проверьте открыт ли кран

- Очистите фильтр бака, фильтр слива и фильтр подачи воды

- Убедитесь, что давление воды находится в указанном диапазоне. В случае недостаточного давления обратитесь к водопроводчику.

- Проверьте не заблокирована ли система блокировки воды (ОПЦИЯ).

- Убедитесь, что вода не поступает в бак, и запустите новый цикл.
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	Проблема уровня воды

- во время очистки произошли перемещение или наклон аппарата.

- после подачи воды было догружено слишком много инструментов
	- Убедитесь, что вода не поступает в бак, и запустите новый цикл.

- Не догружайте инструменты во время цикла

	[image: image70.emf]
	Проблема слива воды

- засорены фильтры

- шланг слива расположен неправильно

- неправильная установка: обратный клапан в сливе. 
	- Очистите фильтр бака и фильтр слива

- Расположите шланг слива правильно, см. раздел «Установка».

- Убедитесь, что вода не поступает в бак, и запустите новый цикл. 

	[image: image71.emf]
	Проблема подачи воды

- закрыт кран

- засорены фильтры

- проблема с давлением в системе подачи воды


	- Проверьте открыт ли кран

- Очистите фильтр бака, фильтр слива и фильтр подачи воды

- Убедитесь, что давление воды находится в указанном диапазоне. В случае недостаточного давления обратитесь к водопроводчику.

- Проверьте не заблокирована ли система блокировки воды (ОПЦИЯ).

- Убедитесь, что вода не поступает в бак, и запустите новый цикл.


10.4 Общие проблемы

	ПРОБЛЕМЫ
	ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ
	РЕШЕНИЕ

	Неудовлетворительная очистка
	Жесткая вода, белый налет на инструментах
	Установите устройство для смягчения воды в системе подачи воды до устройства

Некоторые моющие средства снижают это действие 

	
	Наличие материалов, которые не были подвергнуты предварительной обработке (цемент, альгинаты)
	Проведите предварительную обработку соответствующими моющими средствами

	
	Неверные параметры цикла
	Измените параметры в сторону увеличения времени очистки

	
	Во время фазы очистки не слышен ультразвук
	Обратитесь в сервис-центр

	Неудовлетворительная сушка
	Чрезмерная загрузка, капли на инструментах
	Уменьшите загрузку

	
	Неправильное размещение, после очистки на дне бака остается водяная пленка.
	Правильно расположите аппарат, измените длину опор

	
	Нет потока воздуха из боковых щелей крышки
	Обратитесь в сервис-центр

	Повреждение части инструментов
	Наличие инструментов, не пригодных для ультразвуковой очистки (например, зеркал) 
	Не подвергайте ультразвуковой очистке инструменты, которые таковой очистке не подлежат

	Слышится гудение после включения аппарата или во время фазы слива 
	Гудение электромагнитного клапана слива
	Электромагнитный клапан работает исправно, шум – лишь кратковременное явление


11. ПРОЦЕДУРА  ПОСЛЕПРОДАЖНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
Сервисный персонал принимает решение относительно того, требуется возврат аппарата изготовителю или вмешательство специалиста. После проверки аппарата сервисный персонал готовит коммерческое предложение, которое представляется дистрибьютору, а он, в свою очередь представляет его заказчику для подписания.

По получении подписанного коммерческого предложения аппарат будет отремонтировано и выслано назад в сроки, указанные в коммерческом предложении.

В случае отправки аппарата изготовителю, обязательным является выполнение следующих указаний:

· Используйте первоначальную упаковку. В случае если ее уже нет, используйте адекватную упаковку. Риск отправки возлагается на отправителя.

· Отгружать следует только аппарат (не включайте в отгрузку никаких принадлежностей).

· Перед отправкой тщательно очистите весь бак. Если полученный аппарат имеет загрязнения или осаждения, оно будет отправлено назад без ремонта либо будет подвергнуто очистке и дезинфекции.

· Обязательно слейте моющее средство из резервуара.

· В упаковку должно быть вложено точное описание неисправности или требуемого сервиса.

Вся полученная не первоначальная упаковка будет нами утилизирована.
Аппарат будет отгружен вам в первоначальной упаковке (стоимость упаковки будет взыскана с вас) через указанного заказчиком перевозчика. 
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Согласно Директиве ЕС, настоящее руководство должно всегда храниться рядом с изделием.

Фирма-изготовитель сохраняет за собой право на изменение прилагаемого документа без уведомления.

Фирма-изготовитель сохраняет право собственности на документ и запрещает другим лицам использовать либо распространять его без ее разрешения.

В. ЧЕРТЕЖИ.
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